
WIREMOLD® 
FloorPort Concrete/Terrazzo Trim Ring
Béton FloorPort/Anneau de garniture 
Terrazzo
Anillo de ajuste para hormigón/terrazo 
FloorPort

IMPORTANT:  
Please read all instructions before 
beginning installation
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.
All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed or used. 
Legrand electrical products may bear the mark of 
a Nationally Recognized Testing Laboratory and 
should be installed in conformance with current 
local and/or the National Electrical Code.

IMPORTANT :  
Veuillez lire l'ensemble des 
instructions avant de commencer 
l'installation.
Les systèmes électriques Legrand sont conformes 
au Code National de l'électricité (National 
Electrical Code) ou aux codes locaux en vigueur 
et doivent être mis à la terre conformément à ces 
codes.
Tous les produits électriques peuvent présenter un 
risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne sont 
pas installés ou utilisés correctement. Les produits 
électriques Legrand peuvent porter la marque 
d'un laboratoire reconnu et doivent être installés 
conformément au Code national de l'électricité et/
ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE:  
Lea todas las instrucciones antes 
de comenzar la instalación.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con los 
requisitos del Código Eléctrico Nacional (National 
Electrical Code, NEC) actual o con los códigos 
impuestos por las autoridades locales y deben 
conectarse a tierra consecuentemente.
Todos los productos eléctricos pueden presentar 
un riesgo de descarga o incendio si se los 
instala o utiliza incorrectamente. Los productos 
eléctricos Legrand pueden llevar la marca de un 
laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional 
y se deben instalar conforme al código local en 
vigencia o al Código Eléctrico Nacional.

No: 1010620-RB-0424 Installation Instructions • Notice d’Installation• Instrucciones de Instalación

Catalog Number(s) • Numéro(s) de Catalogue • Número(s) de Catálogo: 

FP-CTR Terrazzo Kit and FP-TS Shim Kit 
For use on PK presets and EFBFF floorbox (pages 2-4) 
For use on RFBA2R and RFBA4R floorboxes (pages 5-8)

RFBA24R05 Extension Ring (Collar) 
For use on RFBA2R and RFBA4R floorboxes

FPL-CTR Terrazzo Kit and FPL-TS Shim Kit 
For use on RFBA6 and RFBA10 floorboxes (pages 9-12)

RFBA610R05 Extension Ring (Collar) 
For use on RFBA6R and RFBA10R floorboxes

Kits Terrazzo FP-CTR et entretoises FP-TS  
Pour prédécoupes PK et boîte de sol EFBFF (pages 2-4)  
Pour boîtes de sol RFBA2R et RFBA4R (pages 5-8)

Armature d’extension RFBA24R05 (collier)  
Pour boîtes de sol RFBA2R et RFBA4R

Kits Terrazzo FPL-CTR et entretoises FPL-TS  
Pour boîtes de sol RFBA6 et RFBA10 (pages 9-12)

Armature d’extension RFBA610R05 (collier)  
Pour boîtes de sol RFBA6R et RFBA10R

Kit terrazo FP-CTR y Kit de cuñas FP-TS  
Para uso en los prefraguados PK y la caja de piso EFBFF  
(páginas 2-4)  
Para uso en las cajas de piso RFBA2R y RFBA4R (páginas 5-8)

Anillo de extensión RFBA24R05 (collarín)  
Para uso en las cajas de piso RFBA2R y RFBA4R

Kit terrazo FP-CTR y Kit de calces FPL-TS  
Para uso en las cajas de piso RFBA6 y RFBA10 (páginas 9-12)

Anillo de extensión RFBA610R05 (collarín)  
Para uso en las cajas de piso RFBA6R y RFBA10R

Country of Origin • Pays d'origine • País de origen: Made in USA • Fabriqué en USA • Hecho en USA

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE BEGINNING 
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE INICIAR
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Mounting Screw
Vis de montage
Tornillo de montaje

#10-24 Screws
Vis #10-24
Tornillos #10-24

Terrazzo Kit Disposable Insert
Insert jetable pour kit Terrazzo
Inserto desechable de kit 
terrazo

Terrazzo Kit Disposable Insert (upper)
Insert jetable pour kit Terrazzo (haut)
Inserto desechable de kit terrazo 
(superior)

Terrazzo Kit Disposable Insert (lower)
Insert jetable pour kit Terrazzo (bas)
Inserto desechable de kit terrazo 
(inferior)

Terrazzo Kit Shim
Kit d’entretoises Terrazzo
Calces de kit terrazo

Terrazzo Kit Shim (2 pc)
Kit d’entretoises Terrazzo  
(2 unités)
Calces de kit terrazo  
(2 piezas)

Terrazzo Kit Base Frame
Armature de base pour kit 
Terrazzo
Bastidor de la base de kit 
terrazo

Terrazzo Kit Base Frame
Armature de base pour kit 
Terrazzo
Bastidor de la base de kit 
terrazoFP-CTR FPL-CTR

TERRAZZO KIT / TERRAZZO  
POUR DEPTH:
Terrazzo Kits, CAT. NOS. FP-CTR and 
FPL-CTR are 3/8” [10mm] tall. Shims 
are provided to elevate the top of the 
FloorPort Cover flush with the floor 
surface. Shims may be removed if 
polishing the terrazzo reduces the initial 
thickness.
For terrazzo pours exceeding the 3/8” 
thickness, shim kit, CAT. NO. FP-TS (for 
FP-CTR) and FPL-TS (for FPL-CTR) may 
be used under the terrazzo kit base frame 
for an additional 7/16” [11mm] upward 
adjustment.

KIT TERRAZZO / PROFONDEUR  
DE COULAGE:
Kits Terrazzo, CAT. No FP-CTR et  
FPL-CTR de 3/8” [10 mm]. Les entretoises 
servent à relever le couvercle FloorPort 
au niveau du plancher. Si vous prévoyez 
sabler/polir le plancher Terrazzo, vous 
pouvez retirer ces entretoises.
Pour un coulage de plus de 3/8” 
d’épaisseur, utiliser les kits d’entretoises 
CAT. No FP-TS (pour FP-CTR) et  
FPL-TS (pour FPL-CTR) sous l’armature 
de base Terrazzo afin d’obtenir un jeu 
supplémentaire de 7/16” [11 mm].

KIT TERRAZZO / PROFUNDIDAD 
DE VERTIDO KIT TERRAZZO:
Kits de terrazzo, REFS. CAT. FP-CTR y 
FPL-CTR tienen una altura de 10 mm 
[3/8”]. Se suministran cuñas para elevar 
la parte superior de la cubierta FloorPort 
a ras de la superficie del suelo. Las cuñas 
pueden retirarse si el pulido del terrazo 
reduce el espesor inicial.
Para vertidos de terrazo que excedan un 
espesor de 3/8", se puede usar el kit de 
cuñas, REF. CAT. FP-TS (para FP-CTR) y 
FPL-TS (para FPL-CTR) debajo del bastidor 
de la base del kit de terrazo para un ajuste 
adicional hacia arriba de 11 mm [7/16"].

1
Remove existing temporary cover (mudcap) and attach FP-CTR terrazzo kit using the four (4) #10-24 screws provided
Retirer le couvercle temporaire (cache-poussière) et fixer le kit Terrazzo FP-CTR avec les quatre vis fournies (4) #10-24
Retire la tapa provisional existente (tapón contra barro) y fije el kit de terrazo FP-CTR utilizando los cuatro (4) tornillos  
#10-24 suministrados.

PK PRESET & EFBFF BARE CONCRETE INSTALLATION
INSTALLATION PRÉDÉCOUPES PK ET BÉTON NU EFBFF
PREFRAGUADO PK E INSTALACIÓN EN CONCRETO DESNUDO EFBFF

EFBFF Series
Série EFBFF
Serie EFBFF

PK Presets 
Series
Série de 
préréglages PK
Serie de 
Preajustes PK
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2 Screed concrete level with top edge of terrazzo kit base frame 
and disposable insert.
Niveler le béton à la règle pour qu’il soit au niveau de 
l’armature de base du kit Terrazzo et de l’insert jetable.
Enrase el concreto con el borde superior del bastidor de la 
base del kit de terrazo y el inserto desechable.

3 After the concrete has set, remove the (4) #10-24 screws and 
disposable insert.
Une fois le béton séché, retirer les quatre (4) vis #10-24 et 
l’insert jetable.
Una vez fraguado el concreto, retire los (4) tornillos #10-24 y 
el inserto desechable.

4 Complete the activation by replacing the terrazzo kit 
disposable insert with a FloorPort series Cover (sold 
separately) and adjust the height of the cover using the 
provided shims to ensure the cover flange is flush with the 
floor surface.
NOTE: FPFFTC Cover shown in illustration. FP-CTR Trim Ring also 
works with FloorPort Series Covers FPCTC and FPBTC. FloorPort Series 
Covers FPCTC and FPBTC are not compatible with EFBFF floor boxes.

Finir l’installation en remplaçant l’insert jetable du kit Terrazzo 
par un couvercle de la série FloorPort (vendu séparément), 
puis régler la hauteur du couvercle avec les entretoises 
fournies pour le mettre de niveau avec le plancher.
REMARQUE : Couvercle FPFFTC illustré. L’anneau de garniture FP-
CTR est compatible avec les couvercles FPCTC et FPBTC de la série 
FloorPort. Les couvercles de la série FloorPort FPCTC et FPBTC ne sont 
pas compatibles avec les boîtiers de sol EFBFF.

Complete la activación sustituyendo el inserto desechable 
del kit de terrazo por una tapa de la serie FloorPort (se vende 
por separado) y ajuste la altura de la tapa utilizando las cuñas 
suministradas para asegurarse de que el reborde de la tapa 
quede a ras con la superficie del suelo.
NOTA: Tapa FPFFTC mostrada en la ilustración. El anillo embellecedor 
FP-CTR también es compatible con las tapas FloorPort Serie FPCTC 
y FPBTC. Las cubiertas de la serie FloorPort FPCTC y FPBTC no son 
compatibles con las cajas de piso EFBFF.
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1 Follow box instructions for concrete pour. Once the concrete 
has cured remove the disposable cover (mudcap) from the box.
Couler le béton selon les instructions sur l’emballage. Une fois 
le béton séché, retirer le couvercle jetable (cache-poussière).
Siga las instrucciones de la caja para verter el concreto. 
Cuando se haya curado el concreto, retire la tapa desechable 
(tapón contra barro) de la caja.

PK PRESET & EFBFF TERRAZZO INSTALLATION
INSTALLATION PRÉDÉCOUPES TERRAZZO PK/EFBFF
PREFRAGUADO PK E INSTALACIÓN DEL TERRAZZO EFBFF

2 Attach FP-CTR terrazzo kit using the four (4) #10-24  
screws provided.
Fixer le kit Terrazzo FP-CTR avec les quatre (4) vis  
#10-24 fournies.
Fije el kit de terrazo FP-CTR usando los cuatro (4) tornillos  
#10-24 suministrados.

3

4

Pour the terrazzo finish to the top edge of the terrazzo kit base 
frame and disposable insert.
Couler du fini Terrazzo jusqu’à la hauteur du cadre de base et 
de l’insert jetable du kit Terrazzo.
Vierta el acabado de terrazo en el borde superior del bastidor 
de la base del kit de terrazo y el inserto desechable.

After the terrazzo has set and all floor polishing is finalized, 
complete activation by replacing the terrazzo kit disposable 
insert with a FloorPort Series cover (sold separately) and adjust 
the height of the cover using shims provided to ensure the 
cover flange is flush with the floor surface.
Note: FPFFTC Cover shown in illustration. FP-CTR Trim Ring also works 
with FloorPort Series Covers FPCTC and FPBTC. FloorPort Series Covers 
FPCTC and FPBTC are not compatible with EFBFF floor boxes.

Une fois le Terrazzo sec et le polissage du plancher terminé, 
finir l’installation en remplaçant l’insert jetable du kit Terrazzo 
par un couvercle de la série FloorPort (vendu séparément), puis 
régler la hauteur du couvercle avec les entretoises fournies pour 
le mettre de niveau avec le plancher.
Remarque : Le couvercle de la FPFFTC est présenté dans l'illustration. 
L'anneau de garniture FP-CTR fonctionne également avec les couvercles 
des Séries FloorPort FPCTC et FPBTC. Les couvercles de la série FloorPort 
FPCTC et FPBTC ne sont pas compatibles avec les boîtiers de sol EFBFF.

Cuando se haya fraguado el terrazo y haya finalizado el pulido 
del piso, complete la activación reemplazando el inserto 
desechable del kit de terrazo con una tapa de la serie FloorPort 
(se vende por separado) y ajuste la altura de la cubierta usando 
las cuñas suministradas para garantizar que el reborde de la 
tapa quede a ras con la superficie del suelo.
Nota: Tapa FPFFTC mostrada en la ilustración. El anillo de ajuste FP-
CTR también es compatible con las tapas de las Series FloorPort FPCTC 
y FPBTC. Las cubiertas de la serie FloorPort FPCTC y FPBTC no son 
compatibles con las cajas de piso EFBFF.
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RFBA2 & RFBA4 BARE CONCRETE INSTALLATION
INSTALLATION DU BÉTON NU RFBA2 ET RFBA4
INSTALACIÓN EN CONCRETO DESNUDO RFBA2 Y RFBA4

A.	� Floorbox - Cat: Nos. RFBA2R25, REBA2R25OG, RFBA2R30, 
RFBA2R30OG, RFBA4R25, RFBA4R25OG, RFBA4R30, 
RFBA4R300G

B:	� Collar (same as Extension Ring) - ½" [13mm].  
Provided with floorbox
Armature (comme l’armature d’extension) - ½" [13 mm].  
Fournie avec la boîte de sol
Collarín (igual que el anillo de extensión) - 13 mm [½"].  
Se suministra con la caja de piso

C:	� Extension Ring - ½" [13mm]. Cat. No. RFBA24R05EXT.  
Purchased separately
Armature d’extension - ½" [13 mm]. Cat. no RFBA24R05EXT. 
Vendue séparément
Anillo de extensión - 13 mm [½"]. Ref. cat. RFBA24R05EXT.  
Se adquiere por separado

D:	� Terrazzo Kit Base Frame - 3/8* 110mm tall  
Included with Terrazzo Kit Cat. No. FP-CTR.
Cadre de base pour kit Terrazzo - 3/8* 110 mm  
inclus avec kit Terrazzo cat. no FP-CTR.
Bastidor de la base del kit de terrazo - 3/8* 110 mm de altura 
Incluido con el kit de terrazo Ref.cat. FP-CTR.

E.	� Terrazzo Kit Shim - Included wth Terrazzo Kit Cat, No FP-CTR. 
Used to adjust final elevation of cover following floor preparation.
Entretoise pour kit Terrazzo - Incluse avec le kit Terrazzo cat. 
no FP-CTR. Pour régler la hauteur finale du couvercle après 
préparation du plancher.
Cuña de kit de terrazo - incluido con el kit de terrazo Ref. cat. FP-
CTR. Se utiliza para ajustar la elevación final de la tapa después de 
la preparación del suelo.

F.	� Terrazzo Kit Disposable Insert - Included with Terrazzo Kit  
Cat No. FP-CTR. To be discarded and replaced with cover  
during activation.
Insert jetable pour kit Terrazzo - Inclus avec kit Terrazzo cat. no  
FP-CTR. Jeter durant la pose et remplacer par le couvercle.
Inserto desechable del kit de terrazo - Incluido con el kit de terrazo 
Ref.cat. FP-CTR. Debe desecharse y reemplazarse con la tapa 
durante la activación.

G	� Mounting Screw - Four included with Terrazzo Kit Cat. No. FP-CTR. 
To be discarded during activation.
Vis de montage - Quatre incluses dans le kit Terrazzo cat. no  
FP-CTR. Jeter durant la pose.
Tornillo de montaje - Cuatro incluidos con el kit de terrazzo Ref. 
cat. FP-CTR. Debe desecharse durante la activación.

A

B

c

D

E

F

G
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1 To prevent concrete breakage, a 
minimum of 1-3/8” [35mm] of concrete 
is recommended over the top of the 
floor box. This can be obtained by 
installing an Extension Ring, CAT. NO. 
RFBA24R05EXT on top of the collar 
supplied with the floor box. Adding the 
Terrazzo Kit, CAT. NO. FP-CTR over the 
an Extension Ring achieves the desired 
concrete thickness.

Pour éviter le fissurage du béton, 
prévoir de couler au moins 1-3/8” 
[35 mm] de béton par-dessus la boîte 
de plancher. Pour ce faire, installer 
l’armature d’extension CAT. No 
RFBA24R05EXT par-dessus le cadre 
fourni dans la boîte de plancher. Pour 
obtenir la bonne épaisseur de béton, 
ajouter le kit Terrazzo CAT. No FP-CTR 
par-dessus l’armature d’extension.

Para evitar que el concreto se fracture, 
se recomienda un mínimo de 35 mm 
[1-3/8”] de concreto sobre la parte 
superior de la caja de piso. Esto se 
puede obtener instalando un anillo de 
extensión, REF. CAT. RFBA24R05EXT 
encima del collar suministrado con 
la caja de piso. Al agregar el kit de 
terrazo, REF. CAT. FP-CTR sobre 
un anillo de extensión se obtiene el 
espesor de concreto deseado.

3/8" [10mm] Terrazo Kit 
purchased separately.  

Cat. No. FP-CTR
Kit Terrazo 3/8" [10 mm] 

vendu séparément. 
Cat. no FP-CTR

El kit de terrazo de 10 mm [3/8"]  
se compra por separado. 

Ref. cat. FP-CTR
1/2" [13mm] Collar  
(same as Extension Ring) (ships with box)
Armature 1/2" [13 mm]  
(comme l’armature d’extension) (incluse)
Collarín (igual que el anillo de extensión) 
de 13 mm [1/2"] 
(se envía con la caja)

1/2" [13mm] Extension Ring 
Purchased separately  
Cat. No. RFBA24R05EXT
Armature d’extension 1/2" [13 mm]  
Vendue séparément  
Cat. no RFBA24R05EXT. 
Anillo de extensión de 13 mm [1/2"]  
Se adquiere por separado  
Ref. cat. RFBA24R05EXT

2

3

Screed concrete level with top edge of terrazzo kit base frame 
and disposable insert.
Niveler le béton à la règle pour qu’il soit au niveau de 
l’armature de base du kit Terrazzo et de l’insert jetable.
Enrase el concreto con el borde superior del bastidor de la 
base del kit de terrazo y el inserto desechable.

After the concrete has set and been polished, complete the 
activation by replacing the terrazzo kit disposable insert 
with a FloorPort Series Cover FPCTC, FPBTC, or FPFFTC 
(sold separately) and adjust the height of the cover using the 
provided shims to ensure the cover flange is flush with the 
floor surface.
Une fois le béton séché et poli, finir l’installation en 
remplaçant l’insert jetable du kit Terrazzo par un couvercle 
de la série FloorPort FPCTC, FPBTC, ou FPFFTC (vendu 
séparément), puis régler la hauteur du couvercle avec les 
entretoises fournies pour le mettre de niveau avec le plancher.
Después de que el concreto se haya fraguado y pulido, 
complete la activación reemplazando el inserto desechable 
del kit de terrazo con una tapa de la serie FloorPort FPCTC, 
FPBTC, o FPFFTC (se vende por separado) y ajuste la 
altura de la cubierta usando las cuñas proporcionadas para 
garantizar que el reborde de la tapa quede a ras con la 
superficie del suelo.
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The Terrazzo Kit, CAT. NO. FP-CTR is 3/8” 
[10mm] tall. Install over hardened concrete 
by removing the floor box temporary cover 
(mudcap) and replacing it with the terrazzo 
kit.
Shims are provided to elevate the top 
of the FloorPort Cover flush with the 
floor surface. Shims may be removed if 
polishing the terrazzo reduces the initial 
thickness.
For terrazzo pours exceeding the 3/8” 
thickness, shim kit, CAT. NO. FP-TS may 
be used UNDER the terrazzo kit trim ring 
for an additional 7/16” [11mm] upward 
adjustment.
For deeper concrete pours, the 4-inch 
extension ring, CAT. NO. RFBA24R4EXT 
(yellow color) may have been used and 
must be cut flush with concrete surface 
prior to installing the terrazzo kit. (See 
instructions provided with RFBA24R4EXT). 
Longer attachment screws (#10-24) may 
be required in this application. Longer 
attachment screws are shipped with CAT. 
NO. RFBA24R4EXT and may be used, 
but these will also be required to attach 
the FloorPort cover during the activation 
phase – do not discard these screws.

La hauteur du kit Terrazzo CAT. No FP-
CTR est de 3/8” [10 mm]. Poser sur le 
béton sec en retirant d’abord le couvercle 
temporaire de la boîte de plancher (cache-
poussière) pour le remplacer par le kit 
Terrazzo.
Les entretoises servent à relever le 
couvercle FloorPort au niveau du 
plancher. Si vous prévoyez sabler/polir le 
plancher Terrazzo, vous pouvez retirer ces 
entretoises.
Pour un coulage de plus de 3/8” 
d’épaisseur, utiliser le kit d’entretoises 
CAT. No FP-TS SOUS l’armature 
d’ajustement Terrazzo afin d’obtenir un jeu 
supplémentaire de 7/16” [11 mm].
Pour un coulage plus épais, utiliser 
l’armature d’extension de 4” CAT. No 
RFBA24R4EXT (jaune) et la couper au 
niveau de la surface de béton avant 
d’installer le kit Terrazzo. (Suivre les 
instructions pour RFBA24R4EXT).  
Dans ce cas, des vis de fixation plus 
longues pourraient être requises (#10-
24). Vous pouvez utiliser les vis de 
fixation longues fournies avec CAT. No 
RFBA24R4EXT, mais elles devront aussi 
servir pour fixer le couvercle FloorPort 
durant la pose – ne pas jeter ces vis.

El kit de terrazo, REF. CAT. FP-CTR tiene 
10 mm [3/8”] de altura. Instale sobre 
concreto endurecido quitando la tapa 
provisional de la caja de piso (tapón contra 
barro) y reemplazándola con el kit de 
terrazo.
Se suministran cuñas para elevar la parte 
superior de la cubierta FloorPort a ras de 
la superficie del suelo. Las cuñas pueden 
retirarse si el pulido del terrazo reduce el 
espesor inicial.
Para vertidos de terrazo que excedan un 
espesor de 3/8", se puede usar el kit de 
cuñas, REF. CAT. FP-TS se puede utilizar 
DEBAJO el anillo embellecedor del kit 
de terrazo para un ajuste hacia arriba 
adicional de 11 mm [7/16”].
Para vertidos de concreto más profundos, 
se pudo haber utilizado el anillo de 
extensión de 4 pulgadas REF. CAT. 
RFBA24R4EXT (color amarillo) y, en 
este caso, se debe cortar a ras de la 
superficie de concreto antes de instalar el 
kit de terrazo. (Consulte las instrucciones 
proporcionadas con RFBA24R4EXT). 
Es posible que en esta aplicación se 
requieran tornillos de fijación más 
largos (#10-24). Los tornillos de fijación 
más largos se envían con la REF. CAT. 
RFBA24R4EXT y se pueden usar, pero 
también serán necesarios para fijar la tapa 
FloorPort durante la fase de activación; no 
deseche estos tornillos.

RFBA2 & RFBA4 TERRAZZO INSTALLATION
INSTALLATION TERRAZZO RFBA2 ET RFBA4
INSTALACIÓN DEL TERRAZZO RFBA2 Y RFBA4

1 Follow the instructions for the concrete pour. Once the 
concrete is cured and prior to applying terrazzo, remove the 
floor box temporary cover (mudcap), and attach the terrazzo 
kit, Cat. No. FP-CTR. Secure the terrazzo kit to the floorbox 
using the four (4) #10-24 screws provided.
Couler le béton selon les instructions. Une fois le béton 
séché, et avant de poser le Terrazzo, retirer le couvercle 
temporaire de la boîte de plancher (cache-poussière), puis 
fixer le kit Terrazzo cat. no FP-CTR. Fixer le kit Terrazzo à la 
boîte de plancher avec les quatre (4) vis #10-24 fournies.
Siga las instrucciones para verter el concreto. Cuando el 
concreto esté curado y antes de aplicar el terrazo, retire la 
tapa provisional de la caja de piso (tapón contra barro) y fije 
el kit de terrazo, Ref. cat. FP-CTR. Asegure el kit de terrazo 
a la caja de piso usando los cuatro (4) tornillos #10-24 
suministrados.
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2

3

Pour the terrazzo finish to the top edge of the terrazzo kit 
base frame and disposable insert.
Couler du fini Terrazzo jusqu’à la hauteur du cadre de base et 
de l’insert jetable du kit Terrazzo.
Vierta el acabado de terrazo en el borde superior del bastidor 
de la base del kit de terrazo y el inserto desechable.

After the terrazzo has set and has been polished, continue 
the activation by replacing the FP-CTR kit disposable insert 
with a FloorPort Series Cover FPCTC, FPBTC, or FPFFTC 
(sold separately) and adjust the height of the cover using the 
provided shims to ensure the cover flange is flush with the 
floor surface.
Une fois le Terrazzo séché et poli, finir l’installation en 
remplaçant l’insert jetable du kit FP-CTR par un couvercle 
de la série FloorPort FPCTC, FPBTC, ou FPFFTC (vendu 
séparément), puis régler la hauteur du couvercle avec les 
entretoises fournies pour le mettre de niveau avec le plancher.
Después de que se haya fraguado y pulido el terrazo, 
continúe la activación reemplazando el inserto desechable 
del kit FP-CTR con una tapa de la serie FloorPort FPCTC, 
FPBTC, o FPFFTC (se vende por separado) y ajuste la altura 
de la tapa usando las cuñas proporcionadas para garantizar 
que el reborde de la tapa esté a ras con la superficie del piso.
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RFBA6 & RFBA10 BARE CONCRETE INSTALLATION
INSTALLATION DU BÉTON NU RFBA6 ET RFBA10
INSTALACIÓN EN CONCRETO DESNUDO RFBA6 Y RFBA10

A.	� Floorbox - Cat. Nos. RFBAR30, RFBA6R30OG, RFBA10R55, 
RFBA10R55OG

B.	� Collar (same as Extension Ring) - ½" [13mm].  
Provided with floorbox
Armature (comme l’armature d’extension) - ½" [13 mm].  
Fournie avec la boîte de sol
Collarín (igual que el anillo de extensión) - 13 mm [½"].  
Se suministra con la caja de piso

C.	� Extension Ring - ½" [13mm]. Cat. No. RFBA610R05EXT.  
Purchased separately
Armature d’extension - ½" [13 mm]. Cat. no RFBA610R05EXT.  
Vendue séparément
Anillo de extensión - 13 mm [½"]. Ref. cat. RFBA610R05EXT.  
Se adquiere por separado

D.	� Terrazzo Kit Base Frame - 3/8" [10mm] tall.  
Included with Terrazzo Kit Cat. No. FPL-CTR
Armature de base pour kit Terrazzo - haut. 3/8" [10 mm].  
Inclus avec le kit Terrazzo cat. no FPL-CTR
Bastidor de la base de kit terrazo - altura 10 mm [3/8"].  
Incluido con el kit de terrazo Ref. cat. FPL-CTR

E.	� Terrazzo Kit Shim - Included with Terrazzo Kit Cat. No. FPL-CTR. 
Used to adjust final elevation of cover following floor preparation.
Entretoise pour kit Terrazzo - Incluse avec le kit Terrazzo cat. 
no FPL-CTR. Pour régler la hauteur finale du couvercle après 
préparation du plancher.
Cuña de kit de terrazo - Incluida con el kit de terrazo Ref. cat.  
FPL-CTR. Se utiliza para ajustar la elevación final de la tapa 
después de la preparación del suelo.

F.	� Terrazzo Kit Disposable Insert (Lower) - Included with Terrazzo Kit 
Cat. No. FPL-CTR. To be discarded and replaced with cover  
during activation.
Insert jetable pour kit Terrazzo (bas) - Inclus avec kit Terrazzo 
cat. no FPL-CTR. Jeter et remplacer par le couvercle durant 
l’installation.
Inserto desechable del kit de terrazo (inferior) - Incluido con el kit 
de terrazo Ref.cat. FPL-CTR. Debe desecharse y reemplazarse con 
la tapa durante la activación.

G.	� Terrazzo Kit Disposable Insert (Upper) - Included with Terrazzo  
Kit Cat. No. FPL-CTR. To be discarded and replaced with cover 
during activation.
Insert jetable pour kit Terrazzo (haut) - Inclus avec kit Terrazzo cat. 
no FPL-CTR. Jeter durant la pose et remplacer par le couvercle.
Inserto desechable del kit de terrazo (superior) - Incluido con el kit 
de terrazo Ref.cat. FPL-CTR. Debe desecharse y reemplazarse con 
la tapa durante la activación.

H.	� Mounting Screw - Four included with Terrazzo Kit Cat. No.  
FPL-CTR. To be discarded during activation.
Vis de montage - Quatre incluses dans le kit Terrazzo cat. no  
FPL-CTR. Jeter durant la pose.
Tornillo de montaje - Cuatro incluidos con el kit de terrazzo Ref. 
cat. FPL-CTR. Debe desecharse durante la activación.

A

B

C

D

E

F

G

H
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1 To prevent concrete breakage, a 
minimum of 1-3/8” [35mm] of concrete 
is recommended over the top of the 
floor box. This can be obtained by 
installing an Extension Ring, CAT. NO. 
RFBA610R05EXT on top of the collar 
supplied with the floor box. Adding the 
Terrazzo Kit, CAT. NO. FPL-CTR over 
the Extension Ring achieves the desired 
concrete thickness.

Pour éviter le fissurage du béton, 
prévoir de couler au moins 1-3/8” 
[35 mm] de béton par-dessus la boîte 
de plancher. Pour ce faire, installer 
l’armature d’extension CAT. No 
RFBA610R05EXT par-dessus le cadre 
fourni dans la boîte de plancher. Pour 
obtenir la bonne épaisseur de béton, 
ajouter le kit Terrazzo CAT. No FPL-CTR 
par-dessus l’armature d’extension.

Para evitar que el concreto se fracture, 
se recomienda un mínimo de 35 mm 
[1-3/8”] de concreto sobre la parte 
superior de la caja de piso. Esto se 
puede obtener instalando un anillo de 
extensión, REF. CAT. RFBA610R05EXT 
encima del collarín suministrado con 
la caja de piso. Al agregar el kit de 
terrazo, REF. CAT. FPL-CTR sobre 
un anillo de extensión se obtiene el 
espesor de concreto deseado.

3/8" [10mm] Terrazo  
Kit purchased separately.  

Cat. No. FP-CTR
Kit Terrazo 3/8" [10 mm]  

vendu séparément.  
Cat. no FP-CTR

El kit de terrazo de 10 mm [3/8"]  
se compra por separado. 

Ref. cat. FP-CTR
1/2" [13mm] Collar (same as 
Extension Ring) (ships with box)
Armature 1/2" [13 mm] (comme 
l’armature d’extension) (incluse)
Collarín (igual que el anillo de 
extensión) de 13 mm [1/2"]  
(se envía con la caja)

1/2" [13mm] Extension Ring 
Purchased separately  
Cat. No. RFBA610R05EXT
Armature d’extension 1/2" [13 mm]  
vendue séparément  
Cat. no RFBA610R05EXT
Anillo de extensión de 13 mm [1/2"]  
comprado por separado  
Ref. cat. RFBA610R05EXT"

2

3

Screed concrete level with top edge of terrazzo kit base frame 
and disposable insert.
Niveler le béton à la règle pour qu’il soit au niveau de 
l’armature de base du kit Terrazzo et de l’insert jetable.
Enrase el concreto con el borde superior del bastidor de la 
base del kit de terrazo y el inserto desechable.

After the concrete has set and been polished, complete the 
activation by replacing the terrazzo kit disposable insert with a 
FloorPort FPLCTC or FPLBTC Series Cover (sold separately) 
and adjust the height of the cover using the provided shims to 
ensure the cover flange is flush with the floor surface.
Une fois le béton séché et poli, finir l’installation en 
remplaçant l’insert jetable du kit Terrazzo par un couvercle de 
la série FloorPort FPLCTC ou FPLBTC (vendu séparément), 
puis régler la hauteur du couvercle avec les entretoises 
fournies pour le mettre de niveau avec le plancher.
Después de que el concreto se haya fraguado y pulido, 
complete la activación reemplazando el inserto desechable 
del kit de terrazo con una tapa de la serie FloorPort FPLCTC 
o FPLBTC (se vende por separado) y ajuste la altura de la 
cubierta usando las cuñas proporcionadas para garantizar 
que el reborde de la tapa quede a ras con la superficie  
del suelo.
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The Terrazzo Kit, CAT. NO. FPL-CTR is 
3/8” [10mm] tall. Install over hardened 
concrete by removing the floor box 
temporary cover (mudcap) and replacing it 
with the terrazzo kit.
Shims are provided to elevate the top 
of the FloorPort Cover flush with the 
floor surface. Shims may be removed if 
polishing the terrazzo reduces the initial 
thickness.
For terrazzo pours exceeding the 3/8” 
thickness, shim kit, CAT. NO. FPL-TS may 
be used UNDER the terrazzo kit trim ring 
for an additional 7/16” [11mm] upward 
adjustment.
For deeper concrete pours, the 4-inch 
extension ring, CAT. NO. RFBA610R4EXT 
(yellow color) may have been used 
and must be cut flush with concrete 
surface prior to installing the terrazzo 
kit. (See instructions provided with 
RFBA610R4EXT). Longer attachment 
screws (#10-24) may be required in this 
application. Longer attachment screws are 
shipped with CAT. NO. RFBA610R4EXT 
and may be used, but these will also be 
required to attach the FloorPort cover 
during the activation phase – do not 
discard these screws.

La hauteur du kit Terrazzo CAT. No  
FPL-CTR est de 3/8” [10 mm]. Poser sur  
le béton sec en retirant d’abord le 
couvercle temporaire de la boîte de 
plancher (cache-poussière) pour le 
remplacer par le kit Terrazzo.
Les entretoises servent à relever le 
couvercle FloorPort au niveau du plancher. 
Si vous prévoyez sabler/polir le plancher 
Terrazzo, vous pouvez retirer  
ces entretoises.
Pour un coulage de plus de 3/8” 
d’épaisseur, utiliser le kit d’entretoises 
CAT. No FPL-TS SOUS l’armature 
d’ajustement Terrazzo afin d’obtenir un jeu 
supplémentaire de 7/16” [11 mm].
Pour un coulage plus épais, utiliser 
l’armature d’extension de 4” CAT. No 
RFBA610R4EXT (jaune) et la couper 
au niveau de la surface de béton avant 
d’installer le kit Terrazzo. (Suivre les 
instructions pour RFBA610R4EXT). Dans 
ce cas, des vis de fixation plus longues 
pourraient être requises (#10-24). Vous 
pouvez utiliser les vis de fixation longues 
fournies avec CAT. No RFBA610R4EXT, 
mais elles devront aussi servir pour fixer 
le couvercle FloorPort durant la pose – ne 
pas jeter ces vis.

El kit de terrazo, REF. CAT. FPL-CTR 
tiene 10 mm [3/8”] de altura. Instale 
sobre concreto endurecido quitando la 
tapa provisional de la caja de piso (tapón 
contra barro) y reemplazándola con el kit 
de terrazo.
Se suministran cuñas para elevar la parte 
superior de la cubierta FloorPort a ras de 
la superficie del suelo. Las cuñas pueden 
retirarse si el pulido del terrazo reduce el 
espesor inicial.
Para vertidos de terrazo que excedan  
un espesor de 3/8"", se puede usar  
el kit de cuñas, REF. CAT. FPL-TS DEBAJO 
del anillo embellecedor del kit de terrazo 
para un ajuste hacia arriba adicional de  
11 mm [7/16”].
Para vertidos de concreto más profundos, 
se pudo haber utilizado el anillo de 
extensión de 4 pulgadas REF. CAT. 
RFBA610R4EXT (color amarillo) y, en 
este caso, se debe cortar a ras de la 
superficie de concreto antes de instalar el 
kit de terrazo. (Consulte las instrucciones 
proporcionadas con RFBA610R4EXT). 
Es posible que en esta aplicación se 
requieran tornillos de fijación más 
largos (#10-24). Los tornillos de fijación 
más largos se envían con la REF. CAT. 
RFBA610R4EXT y se pueden usar, pero 
también serán necesarios para fijar la tapa 
FloorPort durante la fase de activación; no 
deseche estos tornillos.

RFBA6 & RFBA10 TERRAZZO INSTALLATION
INSTALLATION TERRAZZO RFBA6 ET RFBA10
INSTALACIÓN DEL TERRAZZO RFBA6 Y RFBA10

1 Follow the instructions for the concrete pour. Once the 
concrete is cured and prior to applying terrazzo, remove the 
floor box temporary cover (mudcap), and attach the terrazzo 
kit, Cat. No. FPL-CTR. Secure the terrazzo kit to the floorbox 
using the four (4) #10-24 screws provided.
Couler le béton selon les instructions. Une fois le béton 
séché, et avant de poser le Terrazzo, retirer le couvercle 
temporaire de la boîte de plancher (cache-poussière), puis 
fixer le kit Terrazzo cat. no FPL-CTR. Fixer le kit Terrazzo à la 
boîte de plancher avec les quatre (4) vis #10-24 fournies.
Siga las instrucciones para verter el concreto. Cuando el 
concreto esté curado y antes de aplicar el terrazo, retire la 
tapa provisional de la caja de piso (tapón contra barro) y 
fije el kit de terrazo, Ref. cat. FPL-CTR. Asegure el kit de 
terrazo a la caja de piso usando los cuatro (4) tornillos #10-24 
suministrados.
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Pour the terrazzo finish to the top edge of the terrazzo kit 
base frame and disposable inserts.
Couler du fini Terrazzo jusqu’à la hauteur du cadre de base et 
des inserts jetables du kit Terrazzo.
Vierta el acabado de terrazo en el borde superior del bastidor 
de la base del kit de terrazo y los insertos desechables.

After the terrazzo has set and has been polished, continue 
the activation by replacing the FPL-CTR kit disposable 
inserts with a FloorPort FPLCTC or FPLBTC series Cover 
(sold separately) and adjust the height of the cover using the 
provided shims to ensure the cover flange is flush with the 
floor surface.
Une fois le Terrazzo séché et poli, finir l’installation en 
remplaçant les inserts jetables du kit FPL-CTR par un 
couvercle de la série FloorPort FPLCTC ou FPLBTC (vendu 
séparément), puis régler la hauteur du couvercle avec les 
entretoises fournies pour le mettre de niveau avec le plancher.
Después de que se haya fraguado y pulido el terrazo, 
continúe la activación reemplazando los insertos desechables 
del kit FPL-CTR con una tapa de la serie FloorPort FPLCTC 
o FPLBTC (se vende por separado) y ajuste la altura de la 
tapa usando las cuñas proporcionadas para garantizar que el 
reborde de la tapa esté a ras con la superficie del piso.


